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IZJAVA O NEPOSTOJANJU RAZLOGA ZA ISKLJUČENJE 
PONUDITELJA IZ POSTUPKA NABAVE / DECLARATION ABOUT THE ABSENCE OF GROUNDS FOR EXCLUSION OF TENDERER FROM THE PROCUREMENT ROCEDURE

Sukladno poglavlju 3. Poziva na dostavu ponude, osoba ovlaštena za zastupanje ponuditelja daje sljedeću / Pursuant to Chapter 3 of the Call for proposals, the person authorized to represent the tenderer issues the following 

IZJAVU / DECLARATION
	[bookmark: _Hlk94297076]Ja, / I,
	

	
	(ime, prezime i OIB ovlaštene osobe) / (name, surname and personal identification number of the authorized person)

	iz / from
	   

	
	(adresa stanovanja) / (address)

	
	

	kao ovlaštena osoba za zastupanje ponuditelja2: / as the person authorized to represent the tenderer2:
	

	   

	
	(naziv, adresa i OIB ponuditelja) / (name, address and VAT number of the tenderer)



pod materijalnom i kaznenom odgovornošću izjavljujem / declare under penal and material responsibility:
· za sebe osobno, / for me personally,
· za ostale osobe ovlaštene za zastupanje ponuditelja, ovdje imenom i prezimenom3 /
for other authorized persons to represent the tenderer, here by name and surname3: 

________________________________________________, ____________________________________________________,

________________________________________________, ______________________________________________, i / and

·  za navedeni gospodarski subjekt, da: / for the said economic entity, that:

· [bookmark: _Hlk74897324]on ili osobe ovlaštena po zakonu za zastupanje ponuditelja (osobe koja je član upravnog, upravljačkog ili nadzornog tijela ili ima ovlasti zastupanja, donošenja odluka ili nadzora toga gospodarskog subjekta) nismo pravomoćno osuđeni za bilo koje od sljedećih kaznenih djela odnosno za odgovarajuća kaznena djela prema propisima države sjedišta ponuditelja ili države čiji je državljanin osoba ovlaštena po zakonu za zastupanje ponuditelja: sudjelovanje u zločinačkoj organizaciji, zločinačko udruženje, počinjenje kaznenog djela u sastavu zločinačkog udruženja, udruživanje za počinjenje kaznenih djela, terorizam ili kaznena djela povezana s terorističkim aktivnostima, pranje novca ili financiranje terorizma, dječji rad ili druge oblike trgovanja ljudima, korupcija, primanje mita u gospodarskom poslovanju, davanje mita u gospodarskom poslovanju, zlouporaba u postupku javne nabave,  zlouporaba položaja i ovlasti,  nezakonito pogodovanje, primanje mita, davanje mita, trgovanje utjecajem, davanje mita za trgovanje utjecajem, zlouporaba položaja i ovlasti, zlouporaba obavljanja dužnosti državne vlasti, protuzakonito posredovanje, prijevara, prijevara u gospodarskom poslovanju, utaja poreza ili carine, subvencijska prijevara; / It or the persons authorized by law to represent the tenderer (a person who is a member of the administrative, management or supervisory body or has the authority to represent, make decisions or supervise that economic operator) have not been convicted of any of the following criminal offenses or regulations of the state of the tenderer's seat or the state of which the person is authorized by law to represent the bidder: participation in a criminal organization, criminal association, commission of a criminal offense within a criminal association, association for the commission of a criminal offense, terrorism or criminal offenses related to terrorist activities, money laundering or financing of terrorism, child labour or other forms of human trafficking, corruption, bribery in business, giving bribes in business, abuse in public procurement procedures, abuse of position and authority, illegal favouritism, accepting bribes, giving bribes, influence peddling, giving bribes for trading in influence, abuse of position and authority, abuse of duties of state authority, illegal mediation, fraud, fraud in business operations, tax or customs evasion, subsidy fraud;

· ponuditelj nije lažno izjavljivao, predstavljao ili pružao neistinite podatke u vezi s uvjetima koje je NOJN naveo kao neophodne razloge za isključenje ili uvjete kvalifikacije; / The tenderer has not falsely claim, represented or submitted untruthful information about the requirements that NOPP listed as reasons for mandatory exclusion or qualification terms;

· ponuditelj nije u stečaju, nije insolventan i nije u postupku likvidacije, njegovom imovinom ne upravlja stečajni upravitelj ili sud, nije u nagodbi s vjerovnicima, nije obustavio poslovne aktivnosti i nije u bilo kakvoj istovrsnoj situaciji koja proizlazi iz sličnog postupka prema nacionalnim zakonima i propisima. / The tenderer is not undergoing insolvency proceedings, liquidation, or is insolvent, his assets are not managed by the official receiver or court, he is not in negotiations with the debtors, his business activities have not been suspended, nor is he in any comparable situation resulting from similar proceedings according to national laws and regulations.


Slijedom navedenog izjavljujem da ne postoje razlozi isključenja iz postupka nabave navedeni u točkama 1, 3 i 4 poglavlja 3. Poziva na dostavu ponude. / Following the above, I state that none of the reasons for exclusion from the procurement procedure listed in paragraphs 1, 3, and 4 of Chapter 3 of this Call for proposals are present.


  
	(mjesto i datum) / (place and date)
	M.P.
Place of seal
	(potpis ovlaštene osobe Ponuditelja) / (signature of the authorized person of the tenderer)



________________________
 Izjavu (za zakonske zastupnike i gospodarske subjekte) daje ponuditelj, u slučaju zajednice ponuditelja - svi članovi zajednice ponuditelja pojedinačno, u slučaju pod-ugovaratelja - svi pod-ugovaratelji, u slučaju kada se ponuditelj za dokazivanje sposobnosti oslanja na druge gospodarske subjekte - za sve gospodarske subjekte pojedinačno na čiju se sposobnost ponuditelj oslanja. / The declaration (for legal representatives and economic entities) is given by the tenderer, in the case of a group of tenderers - all members of the group of tenderers separately, and in the case of subcontractors, when the tenderer relies on other economic entities for proof of capacity - separately for every economic entity on whose capacity the tenderer relies.

2 Osoba ovlaštena za zastupanje ponuditelja je osoba koja je član upravnog, upravljačkog ili nadzornog tijela ili ima ovlasti zastupanja, donošenja odluka ili nadzora toga gospodarskog subjekta. / Person authorized by law to represent the tenderer is a person who is member of the administrative, management or supervisory body or has the authority to represent, make decisions or supervise that economic entity.

3 Ukoliko ponuditelj ima više od jedne ovlaštene osobe za zastupanje, potrebno je navesti sve osobe. Ukoliko na izjavi nema dovoljno mjesta za upis svih, potrebno je ovoj Izjavi priložiti dodatni list sa popisanim osobama za koje nije bilo mjesta da ih se upiše na ovu Izjavu. /  If the tenderer has more than one person authorized by law to represent the tenderer, it is necessary to specify all persons. If there is not enough space on the Declaration to register everyone, it is necessary to attach an additional sheet to the Declaration with written persons who could not be entered in the Declaration.



[image: ]Projekt je sufinancirala Europska unija iz Europskog fonda za regionalni razvoj. / Project was co-funded by the European Union from the European Fund for Regional Development
Sadržaj ovog dokumenta isključiva je odgovornost IKS Fenstera d.o.o../ The content of this document is the sole responsibility of IKS Fenster d.o.o.
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